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A tudományos és műszaki könyvtárak 
információforrásainak fejlődése 

A TMT e számához írt előszó a tudományos és műszaki kutatás és az adatbázisok növekedési 
trendjeit elemzi konkrét példákkal illusztrálva. 

Dennis Freder ick SHAW, az IATUL elnöke, f izikus, a University of Oxford Radcli f fe Sc ience 
Library igazgatója. E hivatalát 1975 óta tölti be és ennek keretében egyúttal a Bodleian Library 
igazgatóhelyettese is. Egyetemi tanulmányait Oxfordban végezte (Master of Arts és Doctor of 
Philosophy fokozattal rendelkezik l , okleveles f iz ikus, a londoni Insti tute of Physics és a 
Zoological Society tagja. 1946 és 1975 között f izikát oktatott a Keble Col lege-ban. ahol 
jelenleg is professzor, továbbá oktató- és kutatómunkát végzett az elektronika és az atomfizika 
területén a Clarendon Laboratoryban, majd az újonnan létrehozott Nuclear Physics 
Laboratoryban. 1981 -ben az IATUL elnökségének tagjává választották, 1 9 9 3 - 1985 között a 
szervezet t i tkára volt. Számos cikket publikált a nukleáris fizika, e lektronika, a f izika oktatása, 
a biztonságtechnika, szcientometr ia. az információtudomány és a könyvtár i automatizálás 
tárgykörében; irt egy elektronikával foglalkozó könyvet is. Legutóbbi je lentősebb munkája az 
Information Sources in Physics (2. kiadás, Butterworths. London, 1985) szerkesztése. 
1974-ben Commander of the Order of the Bri t ish Empire ICBE) renddel tüntették ki . 1987 óta 
D. F. Shaw az IFLA Műszaki és Tudományos Könyvtárak Szekciójának elnöke. 

Köszöntöm magyarországi kollégáinkat. A Tudo¬
mányos és Műszaki Tájékoztatás c. lapjuknak e 
tematikus száma két, 1988-ban történt esemény 
nyomán jött létre. Az egyik az IATUL (International 
Association of Technological University Libraries — 
Műszaki Egyetemi Könyvtárak Nemzetközi Szö­
vetsége) "A tudományos és műszaki könyvtárak tájé­
koztatási szolgáltatásainak fej lesztése" címmel a 
Veszprémi Vegyipari Egyetemen az egyetemi 
könyvtár főigazgatója, Dömötör Lajosné szakértő 
irányításával megrendezett nemzetközi szemináriuma 
volt; a másik az IFLA Tudományos és Műszaki 
Könyvtári Szekciójának az ausztráliai Sidneyben tar­
tott ülése, ahol találkozhattam az Önök lapjának fő­
szerkesztőjével, Szántó Péterrel. Megbeszéltük, 
hogyan tájékoztathatnánk a magyar műszaki és 
tudományos információs szakembereket tevékenysé­
günkről . Tárgyalásaink eredménye ez a tematikus 
szám, amelyet az olvasó a kezében tart. Az IATUL 
tevékenységét, céljait szövetségünk első alelnöke és 
választott elnöke, Dieter Schmidmaier c ikke ismer­
teti, amely tájékoztatásul szolgálhat azoknak, akik az 
IATUL tevékenységét még nem ismerik. A Veszprém­
ben rendezett szeminárium nemzetközi jellegét jól 
tükrözi az a négy előadás is, amely teljes terjedelem­
ben olvasható e számban ausztrál, NDK-bel i , svéd, 
valamint egyesült ál lamokbeli szerzőktől. 

A szeminárium hátterének bemutatására itt kivo­
natosan közlöm megnyitó előadásomat. Az információ 
nagy export lehetőséggel rendelkező árucikk. Amint 
az köztudott, vannak olyan, az egész világra kiterjedő 
hálózatok, amelyek - egyebek között — elősegítik az 
információk áramlását az adatbázisokból és adatban­
kokból a felhasználókhoz. Ezek az adatbázisok több 
millió karakter terjedelmű tudományos és műszaki 

(még több ipari, kereskedelmi és pénzügyi jellegű) in ­
formációt tartalmaznak. Minden vállalkozás sike­
ressége szempontjából lényeges az adatbázisokhoz 
való hozzáférés. A tudományos és műszaki könyv­
tárosok jól tudják, hogy felhasználóik számára milyen 
fontosak ezek a források. Tulajdonképpen erről szól 
a veszprémi szeminárium. Hogyan is alakult ki ez a 
helyzet? Hadd ugorjak vissza 40 évet: 1948-ban 
atomfizikai doktorátusomra készültem az Oxfordi 
Egyetemen. Akkoriban még nem volt semmi, amit 
megközelítőleg is " információs szolgáltatásnak" lehe­
tett volna nevezni. Nagyon jó könyvtárunk volt — a 
Radcliffe Science Library - , amelynek most az igaz­
gatója vagyok. Megtalálható volt benne minden je­
lentős természettudományi és alkalmazott tudományi 
munka, amely számot tarthatott az egyetem kutatói­
nak érdeklődésére. Az Egyesült Királyságban megje­
lent müveket köteles példányként kapta, a külföldi k i ­
adóknál megjelent műveket pedig megvásárolta vagy 
csere útján szerezte be. A könyvtárat használó 
kutatókat azonban meglehetősen magukra hagyták. 
A könyvtár dolgozói a beszerzés, katalogizálás, rak­
tározás, állagmegóvás rutinfeladatait végezték. Csak 
ritkán fordult elő, hogy az olvasó a könyvtáros segít­
ségét kérte. A kutatók jól ismerték szakterületük iro­
dalmát, és viszonylag egyszerű volt lépést tartani a 
saját és a kapcsolódó szakterület(ek) fej lődésével. 

1948 óta a tudományos és műszaki kutatás és fe j ­
lesztés legalább tízszeresére, egyes kutatási terü­
leteken pedig százszorosára növekedett. A világ 
eddigi kutatóinak ki lencven százaléka ma él és dolgo­
zik! Életem során a tudományos kutatás megismétel­
hetetlen mértékű fejlődésének voltam tanúja az Ox­
fordi Egyetemen. Jelenleg több mint ezer tudomá­
nyos kutatónk van, akik a tudomány és technika 
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s z i n t e m i n d e n t e r ü l e t é t o k t a t j á k . É v e n t e m i n t e g y 4 0 
m i l l i ó f o n t o t k ö l t ü n k a l a p k u t a t á s r a . H a s o n l ó m é r t é k ű 
f e j l ő d é s f i g y e l h e t ő m e g v i l á g s z e r t e a j e l e n t ő s e b b 
k u t a t á s i k ö z p o n t o k b a n , a m i n t azt a p r i m e r s z a k i r o d a ­
lom jó l i s m e r t é s s o k a t v i t a to t t m e n n y i s é g i n ö v e ­
k e d é s e is b i zony í t j a . A m i n a p m e g m é r t e m , hogy az 
egy i k l e g i s m e r t e b b é s l e g g y a k r a b b a n h a s z n á l t 
r e f e r á l ó l a p , a Chemical Abstracts k ö t e t e i m e n n y i 
h e l y e t f o g l a l n a k el k ö n y v t á r u n k b a n . Az e r e d m é n y t az 
Lábra m u t a t j a be . 
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1. ábra A Chemical Abstracts ter jedelmének növekedése 
1 9 2 0 - 1 9 8 9 közö t t , a bekö tö t t kö te tek által e l fogla l t 
po lc fo lyóméter alapján 

K é t m o m e n t u m k ü l ö n ö s f i g y e l m e t é r d e m e l : 
• 1 9 4 0 é s 1 9 8 0 k ö z ö t t a n ö v e k e d é s e x p o n e n c i á l i s , 
• az u t ó b b i t íz é v b e n c s a k k i s m é r t é k ű a n ö v e k e d é s . 

Ü g y t ű n i k , a t é m a e l é r t e a t e l í t e t t ség i sz in te t ! M á s 
m e g f i g y e l é s e k is azt j e l z i k , hogy a v i l á g o n a 
t u d o m á n y o s t e v é k e n y s é g e n y h é n c s ö k k e n ő t e n d e n ­
c i á t mu ta t . E n n e k az az o k a , h o g y a v i l á g g a z d a s á g 
m á r n e m k é p e s a t u d o m á n y o s k u t a t á s o k a t az 1 9 7 5 
é s 1 9 8 0 k ö z ö t t e l é r t s z i n t e n f e n n t a r t a n i . 

1 . táblázat 

Alomindex 70 0 0 0 ' 
Biotogical Abslracls 335 000 
Computer& ConlrolAbslracls 67 9 0 0 
Dissertation Abstracts 9 000* 
Electricat Engineering & Electronics Abstracts 79 270 
Engineering Index 100 000* 
International Aerospace Abstracts 54 380 
Mathematical Abslracls (Zentralblalt fürMath.) 60 000* 
Mathematical Reviews 30 0 0 0 " 
Metals Abstracts 40 0 0 0 -
Physics Abstracts 146 130 
Star 34 000* 
US Government Research Reports 70 0 0 0 " 

Összesen 1 0 9 5 6 8 0 

N e h a g y j u k a z o n b a n f é l r e v e z e t n i m a g u n k a t ! A 
n ö v e k e d é s i rá ta c s ö k k e n é s e n e m j e l e n t c s ö k k e n ő 
m e n n y i s é g e t . Ü g y e l n ü n k ke l l a r r a , m i l y e n k i f e j e z é s t 
h a s z n á l u n k . A t u d o m á n y o s k u t a t á s n ö v e k e d é s i 
r á t á j á n a k m e g t ö r é s e e l l e n é r e a v i l ág t u d o m á n y o s -
m ű s z a k i i n f o r m á c i ó s a d a t b a n k j a k o l o s s z á l i s m é r t é k ­
b e n g y a r a p s z i k . E r r e u t a l n a k a f ő b b t u d o m á n y o s é s 
m ű s z a k i f o l y ó i r a t o k b a n m e g j e l e n t c i k k e k r ő l a m ú l t 
é v b e n k é s z ü l t r e f e r á t u m o k r a v o n a t k o z ó a d a t o k . Az 1. 
táblázat az 1 9 8 7 - b e n közö l t f o n t o s a b b a n g o l n y e l v ű 
r e f e r á t u m o k m e n n y i s é g i a d a t a i t m u t a t j a b e a f i z i ka , 
k é m j a , b i o k é m i a , m a t e m a t i k a , a m ű s z a k i t u d o m á ­
n y o k , k o h á s z a t , s z á m í t á s t e c h n i k a é s az ű r k u t a t á s 
t e r ü l e t é n . 

2. táblázat 
1 OOO OOO 0 0 0 szó információ tárolásához szükséges 
táro lóegységek száma 

5 1 / 4 haj lékonylemez (2S 2D) 
20 Mbájtos keménylemez 
120 mm CD-ROM 
(1 G b á j t s z ó = 10Gbá j t karakter) 

20 0 0 0 
500 

20 

" Mintavétel alapján becsült szám 

S e n k i s e m lehe t k é p e s a r r a , h o g y ez t az i n f o r m á ­
c i ó t ö m e g e t e g y m a g a á t t e k i n t s e . Az a d a t o k a t ö s s z e ­
g y ű j t ő é s f e l d o l g o z ó c s o p o r t o k b a n t ö b b m i n t 5 0 0 0 
re fe rá l ó é s s z e r k e s z t ő d o l g o z i k , n e m s z á m í t v a a 
p r i m e r i n f o r m á c i ó k sze rző i t , v a l a m i n t az e r e d e t i c i k ­
k e k e t köz lő f o l y ó i r a t o k s z e r k e s z t ő s é g i do lgozó i t . 
Ezek a r e f e r á t u m o k egy év a la t t m i n t e g y 1 g i g a b á j t n y i 
s z ó m e n n y i s é g e t t e s z n e k k i , a m e l y h e z m i n t e g y 1 0 
G b á j t e l e k t r o n i k u s t á r o l ó k a p a c i t á s s z ü k s é g e s . A 
j e l e n l e g i i n f o r m á c i ó s t e c h n i k a me l le t t a 2. táblázatban 
f e l so ro l t t á r o l ó e g y s é g e k r e v o l n a s z ü k s é g . 

M i n d e b b ő l v i l á g o s , h o g y e g y e t l e n s z á m í t ó g é p e s 
t e r m i n á l l a l m a n e m f é r h e t ü n k hozzá m i n d e z e k h e z az 
i n f o r m á c i ó k h o z . Ez a p r o b l é m a a z o n b a n a z o k r a a 
m ű s z a k i a k r a ta r toz i k , a k i k e g y r e k o r s z e r ű b b i n f o r m á ­
c i ó k e r e s ő r e n d s z e r e k k i f e j l e s z t é s é n d o l g o z n a k . 
R e m é l h e t j ü k , hogy az é p p e n k i d o l g o z á s a la t t á l l ó új 
a d a t t á r o l á s i r e n d s z e r e g y - k é t é v e n b e l ü l b i z t o s í t h a t j a 
ezt a k a p a c i t á s t . Ha a z o n b a n m e g k a p j u k a s z ü k s é g e s 
t á r o l ó k a p a c i t á s t , h o g y a n f o g j u k h a s z n á l n i ? A k i m á r 
sze rze t t t a p a s z t a l a t o k a t a C D - R O M - o s n a g y a d a t b á z i ­
sok , m i n t p l . a B o w k e r U L R I C H P l u s v a g y az ISI S c i ­
e n c e C i t a t i o n I n d e x / C D - R O M a d a t b á z i s a h a s z n á l a t á ­
b a n , az j ó l t u d j a , h o g y a k e r e s é s m i l y e n z a v a r b a e j t ő 
e r e d m é n y e k k e l j á r h a t . Az i n f o r m á c i ó k e r e s ő s z o l g á l ­
t a t á s o k f e j l ő d é s é n e k o l y a n új s z a k a s z á h o z é r k e z t ü n k , 
a m i k o r az i s m e r e t e k k e z e l é s é n e k m é r n ö k i t u d o m á n y a 
ú j , f o n t o s t a r t a l o m m a l t e l i k m e g . 

A j ö v ő m i n d a n n y i u n k s z á m á r a i z g a l m a s l e h e t ő s é ­
g e k e t re j t . É r d e m e s vo l t n é h á n y n a p o t V e s z p r é m b e n 
t ö l t e n ü n k e k é r d é s e k t a n u l m á n y o z á s á v a l . R e m é l e m , 
o l v a s ó i n k h a s z n á r a vá l i k az i t t közö l t n é h á n y e l ő a d á s , 
é s l e g a l á b b r é s z b e n á té r z i k az t a s z a k m a i h a n g u l a t o t , 
a m e l y b e n a s z e m i n á r i u m r é s z t v e v ő i n e k 1 9 8 8 j ú l i u s á ­
b a n része l ehe te t t . 
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